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W . R a d l o f f ' a gö re , Türkçe 'cep.' mânas ına ge len qarman k e 

l i m e s i n i n b u g ü n yaln ız A l t a y Türkleri a ras ında ku l lan ı ld ığ ı an laş ı 

l ıyor : A l t . , T e l . qarman ' d ie Tasche ' , K ı z . qalmar, qanmar ' d i e 

Tasche ' . 

R a d i o f f , büy ük lügat inde , qarman (~ qalmar, qanmar) k e l i m e 

s i n i n Rusça ' c e p ' mânas ına ge len karman k e l ime s i n den ç ık t ığ ın ı i l e r i 

-sürmüşse de , b i rçok bak ım l a rdan a ldanmış t ı r ; z i r a M . R ä s änen ' i n Tür

kische Nomina instrumenti auf 'man (-mân) und Entsprechungen in den 

slavischen Sprachen (Annales Aca.dem.iae Scientiarum Fennicae, X X V I I , 

273-276) ad l ı yaz ı s ından anlaşı lacağı g i b i , qarman k e l imes i Türk d i l l e r i 

i l e i zah e d i l e b i l i r . Türkçe çekmen (<içek-), dolaman ( < dola-), sokman 

( < sok-) g i b i b i r tak ım ke l ime l e re d a y a n a n Räsänen , b u yaz ıs ında , qal-

mar ve qanmar şekil lerinin izahına gir işmemişt ir . 

L . L i g e t i , 1935 te neşrettiği b i r yaz ıs ında (Magyar Nyelv, X X X I , 

283) qarman k e l i m e s i n i n Türkçe qar- ' e i n d r i n g e n , e i n m i s c h e n ' k e l i m e 

s i y l e a l âkadar o l d u ğunu k a b u l etmiş, f a k a t Räsänen g i b i , o d a qalmar 

ve qanmar şekil lerinin izah ına kar ışmamışt ı r . 

İşte b i z b u k ü ç ük yaz ımızda , qalmar ve qanmar k e l i m e l e r i n i şekil 

b a k ım ı ndan ayd ı n l a tmağa çal ışacağız. 

B i zce , Türkçe qarman ke l imes i n i n qalmar şekli esk i b i r *qarmal 

.şeklinden çıkmışt ır . Qarman k e l imes i i le qalmar şekli aras ında b i r k ö p 

rü teşkil e den *qarmal k e l i m e s i , bas i t b i r d i s s i m i l a t i o Üe i z ah ed i l e b i -

J i r : qartnan ~>*qarmcil> 

Bu değ i şmey i d e s t e k l e m e k için, Türkçe armağan ' h e d i y e ' k e l i m e 

s i n i n K ı r ım Türkler i aras ında armağal (Radloff) şekl inde ku l lan ı l 

d ığ ın ı s o y l i y e l i m . B u n u n g i b i , maymun k e l i m e s i de Kırg ız lar v e K a z a n 

Türkler i aras ında muymul (a . y . ) şekl inde kul lanı l ı r . S o n r a , kurban 

ke l imes i de Kırg ız lar aras ında qurmal ( < qurman) şekl ine girmişt ir . 

B u n d a n başka , Teîevütçe simin 'der S y m y n , e ine A b t e i l u n g S o l d a t e n ' 

( a . y . ) ( < M o ğ . sumun) k e l imes i de Sağay la r a ras ı nda sımıl 'das G e 

s c h l e c h t , d i e N a c h k o m m e n s c h a f t , d i e H o r d e ' ( a . y . ) şeklini almışt ır . . . 

Türkiyat Mecmuası — 7 

http://Aca.dem.iae


S8 Hasan Eren 

Qarmal> qalmar değişmesine ge l i n c e , b u hâd ise bas i t b i r m e t a -

thes i s t en başka b i r şey o l amaz . 

Ya ln ı z , qarman^> ^qarmal^ qalmar değişmesi , Kızı l lar aras ında, 

ku l lan ı lan qanmar şeklini i zah edemez . Ben im f i k r i m e gö re , qanmar 

şekli d o ğ r u d a n doğ r uya qarman şekl inden çıkmıştır. *Qarmal > qal

mar değişmesi g i b i , qarman> qanmar değişmesi de me t a t he s i s i l e i z ah 

e d i l e b i l i r . Bu b a k ı m d a n güzel b i r m i s a i o l a r a k Türkçe indir k e l i m e 

s i n i z i k r e d e b i l i r i z . ' H a r m a n ' mânas ına ge l en b u k e l i m e , R a d l o f f ' a g ö 

r e , T o b o l Türkleri arasında ırtm (~- irtin) şeklini aimıştır . B u ke l ime : 

Şor lar aras ında da ürtûn ( R a d l o f f ) şekl inde kul lanı l ı r . 

Bu d u r u m a gö re , Türkçe qarman k e l i m e s i n i n t a r i h i : . • 

> *qarmal > qalmar 

qarman 

> qanmar 

şekl inde hu lâsa ed i l e b i l i r . 


